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indulged the tears of The Dream — tears entirely over a love never 
won. And he would certainly have felt no remorse. Mary was 
separated from a brutal husband; Byron was as yet unattached. 
Had she yielded to him, he would have exulted. It is not neces- 
sary, in order to give this plausibility, to recall Byron's loose prac- 
tices with women; any one who knows human nature knows (if he 
reflects) that almost any man under precisely those circumstances 
would have exulted, and borne with him in after years, not remorse, 
but the memory of golden hours. (I am talking sex-psychology, 
not social ethics.) No, the pang that should find a voice, the pang 
of Manfred is another story — and I fear that Byron's grandson. 
Lord Lovelace, in his book Astarte gives us in the chapter "The 
Correspondence of Eighteen Nineteen" the only key to its solu- 
tion. Mary was one troubled Memory that Byron bore with him 
in exile; his wife was another . . . but the chief was Augusta 
Leigh. 6 

William Ellery Leonard. 
University of Wisconsin. 



A First German Grammar by Professor George 0. Curme. New 
York, Oxford University Press, 1914. (Oxford German 
Series by American Scholars. General Editor: Julius 
Goebel.) 

Professor Curme's new book is notable for giving very full treat- 
ment of the grammar based on the fundamental principles of the 
present living, growing language. The result is bound to be a 
little confusing and perhaps disturbing for a time, because the 
application of these principles has in some cases upset the tradi- 
tional classification and nomenclature. 

The law of phonetic decay of final unstressed " e " is applied to 
noun declension with the result of reducing the three classes of 
strong nouns to two, the e-plural type and the er-plural type. 
Nouns like Lehrer, Wagen, Apfel, Madchen and Roslein belong to 
the e-plural type, but have merely lost their ending owing to the 
operation of phonetic law. The same tendency is also shown to be 

"The proof-reading is thorough; but the errata should contain: p. 65, 
note 3: for " Anglestische " read " Anglistische." 
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at work on the " es " and " e " of the genitive and dative singular 
of nouns, and also to be operative in adjectives and verbs ending 
in -el, -en, -er. The living noun declension is presented in the 
second lesson with Heft, Lehrer and Aufgabe as model paradigms. 
The declension of nouns like Buck and Kndbe is consigned to the 
foot-notes until the very full treatment of nouns is given in les- 
sons XXXII-XXXVII. 

The treatment of the verb on the basis of the living language 
yields some surprising results. Ich schreibe, du schreibst, etc., is 
given as " the common type of present tense followed by most Ger- 
man verbs " [§ 21 (a) ]. Nothing is said about strong or weak con- 
jugation in this connection. This paradigm answers for the pres- 
ent tense of the weak verbs and for 65 per cent, of the strong and 
irregular verbs. Forms like halt, wird, hat, lauft, etc., are treated 
as irregularities (§39) and when they occur are given along with 
the principal parts of the verb. The use of hdben and sein as aux- 
iliaries of the perfect tenses of intransitive verbs (§45) is quite 
elaborately worked out under the headings, 1. Sein with Perfec- 
tives, and (a) with Mutative Perfectives. 2. Hdben to Denote 
Duration. 3. Hdben to Denote an Act, sein to Denote End of Act 
and Change of Place. 4. Sein with some Verbs of Eest. The ex- 
planations are clear and sharp, but the elaboration of such distinc- 
tions in a work for beginners makes this lesson one of the least suc- 
cessful in the book, as the reviewer can testify from class-room 
experience with it. To off-set any real or fancied trouble here, we 
have the delightfully incisive handling of the passive voice. The 
actional passive with werden and the perfective passive with sein, 
accompanied by carefully chosen examples fix the matter clearly in 
mind once for all. And not a paradigm is given. The learner is 
simply referred to werden and sein which he has already studied. 
Professor Curme's statement [§ 53, 1 (a)] that the imperative of 
the actional passive is formed with sein not werden will of course 
be disputed by the grammarians who give just the reverse. 

The subjunctive is quite fully discussed, and aside from the mat- 
ter usually given is a discussion (§51) of the value of ten.-ses in 
the subjunctive which helps to clear up for the student the rather 
difficult subject of time and tense. In this connection should be 
mentioned an innovation in classification and nomenclature. The 
conditional mood with its present and perfect tenses has gone, and 
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in its place we have a past and a pluperfect periphrastic sub- 
junctive. 

Each of the three preposition lists has been amended to conform 
to the facts of present usage. To the dative-accusative list ausser 
has been added. In the dative list dank, enilang, oh and gemdss 
have been included, and ausser is omitted. The accusative list has 
been increased by the addition of enilang, which is used "often 
also with the dative, sometimes with the genitive" (§58). In 
other words we are brought face to face with the fact that the 
hard and fast rules are breaking down and must be amended, if 
they are to state accurately the facts of present usage. 

The reading texts are from the first fairly difficult and idiomatic, 
and this leads to what seems to the reviewer to be one of the draw- 
backs in the earlier lessons; viz., the large amount of needed 
and valuable information which it has been necessary to put into 
the foot-notes, pending treatment in a regular grammar lesson. 
The effect on the student is confusing, for by force of habit he 
regards foot-note information as more or less of an after-thought 
on the editor's part and expects to find only the discussion of 
exceptions, special cases, questions, cross references, etc. in foot- 
notes and is not looking for important general principles which 
he should master. For example, problems of word-order are dis- 
cussed in foot-notes almost from the very first (Lesson n, A note 
3). Yet the regular treatment of word-order is the last lesson in 
the book. Separable prefixes are used rather freely from the eighth 
lesson on, but until the full discussion in the seventeenth lesson 
information about them is confined to foot-notes. The student 
finds himself in a dilemma. He must either accept the foot-notes 
at what seems to him to be more than their par value, or else he 
must hold in solution the facts there given him until a regular 
grammar lesson shall precipitate them into his mental stores. 
Two or three paragraphs on the topics in question in one of the 
earlier lessons would drive the fundamentals home far more in- 
cisively than the present notes, and would enable the student to give 
the facts a more accurate valuation. 

Pronunciation has been given special care. The international 
phonetic alphabet is employed as a means of securing accuracy ; 
vowel quantities not clear by rule are marked, and the stressed 
syllables are indicated by placing the usual accent mark before the 
syllable which is to receive the stress. 
4 
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All teachers who prefer Realim and who wish to use a great 
deal of spoken German in the class-room will find the book well 
suited to that purpose. The reading exercises picture modern 
Germany and its life, with a favorite poem occasionally woven in. 
Each reading exercise is accompanied by a set of German questions 
carefully framed to bring out the facts just read and also to 
provide systematic drill on forms and constructions. Even more 
excellent than the questions are the English sentences for trans- 
lation into German. They are always in idiomatic English, 
" free " translations of the German, and compel the learner to go 
back of the mere words to the thought involved. They prevent 
the formation of the habit of translating words and force the 
student to think and to translate ideas. 

The book is very thoro and not " easy." In the preface, which 
deserves to become one of the classics in modern language peda- 
gogics, the author declares his faith in the abiding value of hard 
work, and also his faith in the willingness of the American student 
to work hard, if the proper incentive is furnished, and the book 
is based on these premises. 

James A. Campbell. 

Knox College. 



Lucien Foulet, A Bibliography of Medieval French Literature 
for College Libraries. Edited by Albert Schinz, and 
Geoeqe A. Underwood. New Haven, Yale University 
Press, 1915. vii + 30pp. 

Professor Eoulet's pamphlet grew out of a list which he drew 
up last year for the guidance of the French department in Smith 
College. The publication of this list in a revised form is an excel- 
lent idea. The Bibliography will be of the highest service to 
colleges founding a collection of the kind, university librarians 
will do well to assure themselves that the books included in it are 
all on their shelves, and students having access to large libraries 
will find it of assistance in the choice of books to read. Specially 
commendable is the use of asterisks to mark more important works, 
a feature one would like to see incorporated in all bibliographies, 
and particularly in Professor Lanson's Matmel bibliographique de 
la Utterature frangaise moderne. Professor Poulet remarks (p. 
vi) : " J'ai prefere les livres frangais aux livres allemands: (1) par- 
cequ'ils sont frangais, (2) parcequ'ils sont en general meilleurs." 



